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WHAT DOES KAWAII MEAN? - QUE SIGNIFIE KAWAII ? - WAS BEDEUTET ,,KAWAII“? - éQUE SIGNIFICA KAWAII?

- WAT BETEKENT KAWAII - CO ZNACZY KAWAII? - CO ZNAMENA KAWAII -
€0 ZNAMENA KAWAII - STO ZNACI KAWAII? - MITA KAWAII TARKOITTAA?
- CEINSEAMNA KAWAII? - KAJ POMENI BESEDA KAWAII?

Kawaii is a Japanese word meaning “adorable” or “cute” and is used fo describe a style in which animals, objects,
and foods are represented with cute faces. Kawaii is a colourful smiley world, made of simple shapes designed
to bring joy!

Kawaii est un mot japonais qui signifie « adorable » ou « mignon ». I| désigne un style dans lequel les animaux, les
objets et les aliments sont représentés avec un petit visage attendrissant. Kawaii est un monde coloré et plein
de sourires, composé de formes simples qui apportent de la joie !

.Kawaii" ist ein japanisches Wort und heift so viel wie ,siif", .niedlich" oder ,zum Knuddeln".

Es beschreibt einen Zeichenstil, bei dem Tiere, Gegenstidnde oder Essen mit einem siien Gesichtchen
dargestellt werden. Kawaii ist eine bunte Welt voller Lacheln mit einfachen, frohlichen Formen, die einfach gute
Laune machenl!

Kawaii es una palabra japonesa que significa “adorable”, "bonito” y se utiliza para referirse al estilo en el que los
animales, los objetos y los alimentos se representan con una carita tierna. Kawaii es un mundo colorido y lleno de
sonrisas, hecho de formas simples que alegran el dia.

now

Kawaii is een Japans woord dat “schattig”, “lief" betekent en wordt gebruikt om de sTi\LI aan te duiden waarin
dieren, voorwerpen, voedsel worden weergegeven met een lief gezichtje. Kawaii is een kleurrijke wereld vol
glimlachen, gemaakt van eenvoudige vormen die vreugde brengen!

Kawaii to japoniskie stowo oznaczajace . uroczy“czy .stodki” i jest uzywane w odniesieniu do stylu, w ktérym
zwierzeta, przedmioty i jedzenie sq przedstawiane z urocza buzka.
Kawaii to kolorowy $wiat peten usmiechéw, stworzony z prostych ksztattéw, ktére przynosza rados¢!

sn

Kawaii je japonské slovo, které znamend .roztomily", .rozkosny" a pouZivd se k oznaceni takového stylu, v némz
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se zviFata, pfedméty i jidlo zndzorfiuji s néznou tvdrickou. Kawaii je vyjddFenim barevného svéta piného Usmévil
a jednoduchych tvard, ktery prindsi dobrou ndladul

Kawaii je japonské slovo, ktoré znamend .roztomily", .rozkosny" a pouziva sa na oznaéenie takého $tylu, v ktorom
sa zvieratd, predmety aj jedlo zndzorfiujd s neznou tvdri¢kou. Kawaii je vyjadrenim farebného sveta plného
Usmevov a jednoduchych tvarov, ktory prindsa dobru ndladul

Kawaii je japanska rije¢ koja znai .preslatko" ili ,slatko" i koristi se za opisivanje stila u kojem su Zivotinje,
predmeti i hrana predstavljeni slatkim licima. Kawaii je Sareni svijet smijeska, napravljen od jednostavnih oblika
osmisljenih da donesu radost!

Kawaii on japaninkielinen sana, joka tarkoittaa “ihastuttavaa” tai "sop6d”, ja sitd kaytetddn kuvaamaan tyylid,
jossa eldimet, esineet ja ruoat on esitetty sépailld kasvoilla. Kawaii on vérikds hymiomaailma, joka on tehty
yksinkertaisista muodoista, jotka on suunniteltu tfuomaan iloa!

Kawaii este un cuvdnt japonez care fnseamnd .adorabil” sau .drdgut” si este folosit pentru a descrie un stil
%n care animalele, obiectele si alimentele sunt reprezentate cu fete drdgute. Kawaii este o lume zdmbitoare
coloratd, formatd din forme simple menite sd aducd bucurie!

Kawaii je japonska beseda, ki pomeni »|jubek« ali »sladkast« in se uporablja za opis sloga, v katerem so Zivali,
predmeti in hrana predstavljeni s |jubkimi obrazi. Kawaii je barvit svet smeskov, sestavljen iz preprostih oblik,
zasnovanih za prinasanje veseljal




KAWAII FEATURES - CARACTERISTIQUES KAWAII - WAS IST DAS BESONDERE AN KAWAII?ZEICHNUNGEN?
- CARACTERISTICAS DE KAWAII - KENMERKEN VAN KAWAII - CHARAKTERYSTYKA KAWAII - VLASTNOSTI
KAWAII - VLASTNOSTI KAWAII - KAWAI ZNACAJKE - KAWAII-OMINAISUUDET
- CARACTERISTICI KAWAII - ZNACILNOSTI KAWAII

The rules of kawaii drawing are: simplify, choose more rounded shapes, favour pastel colours, and draw a
smiley face on everything! The shapes of the eyes, eyebrows, and mouth change the expression of each kawaii
character. Below are some examples of emotions for you to experiment with.

Les régles du dessin kawaii sont les suivantes : simplifie, privilégie les formes arrondies, choisis des couleurs
astel et dessine un petit visage sur chaque éléments | La forme des yeux, des sourcils et de la bouche modifie
expression de chaque personnage kawaii. Tu trouveras ci-dessous un échantillon des émotions que tu peux
expérimenter.

'

Beim Kawaii-Zeichnen gibt es ein paar einfache Regeln: Halte alles ganz schlicht, benutze runde Formen,

wdhle Pastellfarben und gib jedem Motiv ein siiBes Gesicht! Je nachdem, wie du Augen, Augenbrauen und Mund
zeichnest, verdndert sicﬁ der Gesichtsausdruck deiner Figur. Auf den ndchsten Seiten findest du eine Auswahl
an Gefiihlen, die du ausprobieren kannst.

Las reglas del dibujo kawaii son: simplifica, da preferencia a las formas redondeadas, elige colores pastel,

idibuja una carita en todo! La forma de los or|i‘ros, las cejas y la boca cambia la expresidn de cada sujeto kawaii.
A continuacién encontrards una muestra de las emociones que puedes experimentar.

De regels van kawaii-tekeningen zijn: vereenvoudig, geef de voorkeur aan afgeronde vormen, kies pastelkleuren,
teken een gezichtje op alles! De vorm van de ogen, wenkbrauwen en mond verandert de uitdrukking van elk
kawaii-personage. Hieronder vind je een voorbeeld van emoties waarmee je kunt experimenteren.

Zasady rysowania w stylu kawaii polegaja na upraszczaniu, wybieraniu zaokraglonych ksztattéw, pastelowych
koloréw i rysowaniu matej buzki na wszystkim! Ksztatt oczu, brwi i ust zmienia ekspresje kazdego motywu kawaii.
Ponizej znajduje sie prébka emocji, ktorych mozesz doswiadczy¢.

®@ @ ®

Pravidla kresby kawaii jsou: zjednodusovat, upfednostnit zaoblené tvary, vybirat si pastelové barvy, kreslit
obli¢ej na vdechno! Tvar ocf, obo&i a lst méni vyraz kazdé postavicky kawaii. Nize najdete ukdzky emoci, které
si miZete procvicit.

Pravidld kresb?l kawaii sd tieto: zjednoduSovat’, uprednostfiovat’ zaoblené tvary, volit’ si pastelové farby, kreslit’
tvdr na vietko! Tvar oéi, oboCia a st meni vyraz kazdej postavi¢ky kawaii. Nizsie ndjdete ukdzky emécii, ktoré
si mbzete precviéit’.

Pravila crtanja kawaii stilom su: pojednostavni, biraj zaobljenije oblike, favoriziraj pastelne boje i nacrtaj
smajli¢ na svemu! Oblici oliju, obrva i usta mijenjaju izraz svakog kawaii lika. U nastavku donosimo nekoliko
primjera emocija s kojima mozete eksperimentirati.

® @ ®

Kawaii-piirtdmisen sadnnot ovat: yksinkertaista, valitse pyoredampid muotoja, suosi pastellivdrejd ja piirrda
hymynaama kaikkeen! Silmien, kulmakarvojen ja suun muodot muuttavat jokaisen kawaii-hahmon ilmettd. Alla on
esimerkkejd tunteista, joilla voit kokeilla.

Regulile desenului kawaii sunt: simplificati, alegefi forme mai rotunjite, favorizati culorile pastelate si desenati
o fatd zdmbitoare pe oricel Formele ochilor, sprancenelor si gurii schimbd expresia fiecdrui personaj kawaii. Mai
jos sunt cdteva exemple de emotii cu care puteti experimenta.

Pravila risanja v kawaii slogu so: poenostavite, izberite bolj zaobljene oblike, dajte prednost pastelnim barvam
in na vse narisite smeskal Oblike o€i, obrvi in ust spreminjajo izraz vsakega lika v kawaii slogu. Spodaj je nekaj
primerov Custev, s katerimi lahko eksperimentirate.






THE DRAWING TABLET - LATABLETTE POUR DESSINER - DIE ZEICHENTAFEL - LA TABLETA PARA DIBUJAR
-DETEKENTABLET - TABLICA DO RYSOWANIA - KRESLICI DESKA -
KRESLIACA DOSKA - PLOCA ZA CRTANJE - PIIRUSTUSLAUTA - TABLETA DE DESEN - RISALNA TABLICA
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On the back of the tablet is a switch that activates the erase button. To begin, slide the switch fo the @ symbol.
When you're finished, slide it back to the g symbol. Gently unclip the pen from the side of the tablet and use it to
draw oh the surface. To erase, press the button with the @ symbol.

Au dos de la tablette se trouve un levier qui active le bouton d'effacement. Pour commencer, place le levier sur
le symbole g . Lorsque tu as terminé, remets-le sur le symbole @. Détache délicatement le stylo du c6té de la
tablette et utilise-le pour dessiner sur la surface. Pour effacer, appuie sur le bouton avec le symbole @)

Auf der Riickseite der Tafel befindet sich ein kleiner Schiebeschalter, der den Loschknopf aktiviert. Um
loszulegen, schieb ihn auf f§ . Wenn du fertig bist, stell ihn wieder auf @. Nimm den Stift vorsichtig aus der
Halterung an der Seite und zeichne direkt auf die Fldche.

Wenn du dein Bild léschen willst, driick einfach auf den Knopf mit dem @-Symbol.

En la parte posterior de la tableta hay una palanca que activa el botén que borra los dibujos. Para empezar, mueve
la palanca al simbolo f&. Cuando hayas terminado, vuelve a ponerla en el simbolo fi . Desengancha con cuidado el
IGpiz del lateral de la tableta y utilizalo para dibujar en su superficie. Para borrar, pulsa el botén con el simbolo @.

Aan de achterkant van de tablet is een hendel aangebracht die de knop activeert waarmee de tekeningen worden
gewist. Om te beginnen zet je de hendel op het g -symbool. Als je klaar bent, zet je het terug op het
f-symbool. Maak de pen voorzichtig los van de zijkant van de tablet en gebruik deze om op het oppervlak te
tekenen. Om te wissen, druk je op de knop met het symbool @)

Z tyhu tablic zna\jduie sie dzwigienka aktywujaca przycisk wymazujacy rysunki. Aby zaczaé wymazywa, przesun
d2wigienke do symbolufa . Po zakoficzeniu ustaw ja z powrotem na symbol @. Delikatnie odczep dhugopis z boku
tablicy i uzyj go do rysowania na jej powierzchni. Aby wymazaé, naciénij przycisk z symbolem @)

Na zadni strané desky se nachdzi prepinac, ktery aktivuje tladitko na vymazdni. Na zaédtku kresleni presurite
prepina¢ na symbol @, po jeho ukon&eni na symbol @. Opatrné vyberte pero z okraje desky a pouZijte pro kreslen
na jejim povrchu. Pro vymazani stisknéte tlacitko se symbolemvz(@

Na zadnej strane dosky sa hachddza prepinal, ktory aktivuje tla¢idlo na vymazanie. Na zadiatku kreslenia
presufite prepina& na symbol @ . Po jeho ukonéeni vrdt'te tlagidlo ha symbol @. Opatrne vyberte pero z okraja
dosky a pouZite ho na kreslenie na jej povrchu. Na vymazanie stlaéte tlagidlo so symbolom @.

Na straznjoj strani tableta nalazi se prekida¢ koji aktivira gumb za brisanje. Za pocetak pomaknite prekida¢
na simbol g . Kada zavrsite, vratite ga na simbol@ . Lagano odvojite olovku sa strane tableta i upotrijebite je za
crtanje po povréini. Za brisanje pritisnite gumb sa simbolom @).

Tabletin takana on kytkin, joka aktivoi pyyhintdpainikkeen. Aloita liv'uttamalla kytkin @-symboliin. Kun olet
valmis, liv'uta se takaisin @-symboliin. Irrota kynd varovasti tabletin sivusta ja piirrd silla pinnalle. Pyyhi
painamalla symbolilla varustettua painiketta @ .

Pe spatele tabletei se afld un comutator care activeazd butonul de stergere. Pentru a incepe, glisati comutatorul
7n pozitia simbolului f. Cand ati terminat, glisati-l thapoi th pozitia simbolului @. Desprindeti usor stiloul de pe
lateralul tabletei si folositi-I pentru a desena pe suprafatd. Pentru a sterge, apdsati butonul cu simbolul @.

Na hrbtni strani tablice je stikalo, ki aktivira gumb za brisanje. Za zaZetek stikalo potisnite na simbol a.
Ko konlate, ga potisnite nazaj na simbolf@. NeZno odpnite pisalo s strani tablice in z njim pisite po povréini. Za
brisanje prifisnite gumb s simbolom @.



USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII STRAWBERRY! - UNE FRAISE KAWAII ! - EINE KAWAII-ERDBEERE! - itUNA FRESA KAWAII! - EEN
KAWAII-AARDBEI! - TRUSKAWKE W STYLU KAWAII! - JAHUDKY KAWAII! - JAHODKY KAWAII! - KAWAII
JAGODA! - KAWAII-MANSIKKA! - O CAPSUNA KAWAII! - KAVAJSKA JAGODA!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII CARROT! - UNE CAROTTE KAWAII ! - EINE KAWAII-KAROTTE! - iUNA ZANAHORIA KAWAII!
- EEN KAWAII-WORTEL! - MARCHEWKE W STYLU KAWAII! -MRKVE KAWAII! - MRKVICKY KAWAII! -
KAWAII MRKVA! - KAWAII-PORKKANA! - UN MORCOV KAWAII! - KAVAJSKI KORENCEK!

W
\/
‘/
e



USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII AVOCADO! - UN AVOCAT KAWAII ! - EINE KAWAII-AVOCADO! - iUN AGUACATE KAWAII! - EEN
KAWAII-AVOCADO! - AWOKADO W STYLU KAWAII! - AVOKADA KAWAII!
- AVOKADA KAWAII! - KAWAII S AVOKADO! - YK:N AVOKADO KAWAII! - UN AVOCADO KAWAII!
- KAVAJSKI AVOKADO!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

SOME SLICES OF KAWAII BREAD! - DES TARTINES DE PAIN KAWAII ! - KAWAII-BROTSCHEIBEN! -
iREBANADAS DE PAN KAWAII! - SNEETJES KAWAII-BROOD! - KROMKI CHLEBA W STYLU KAWAII!
- KRAJICKY CHLEBA KAWAII! - PLATKY CHLEBA KAWAII! - NEKOLIKO KRISKI KAWAII KRUHA! -
MUUTAMA VIIPALE KAWAII-LEIPAA! - CATEVA FELII DE PAINE KAWAII!
-NEKAJREZIN KAVAJSKEGA KRUHA!




USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A SLICE OF KAWAIl WATERMELON! - UNE TRANCHE DE PASTEQUE KAWAII ! - EINE KAWAII
-WASSERMELONE! - iUNA RAJA DE SANDIA KAWAII! - EEN KAWAII-WATERMELOEN! - KAWALEK ARBUZA
W STYLU KAWAII! - PLATEK VODNIHO MELOUNU KAWAII! - PLATOK VODNEHO MELONA KAWAII!

- KRISKA KAWAII LUBENICE! - PALA KAWAII-VESIMELONIA! - O FETIE DE PEPENE VERDE KAWAII!
-REZINA KAWAII LUBENICE!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII TACO! - UN TACO KAWAII ! - EINEN KAWAII-TACO! - iUN TACO KAWAII! - EEN KAWAII-TACO! -
TACO WSTYLU KAWAII! - TACO KAWAII! - TACO KAWAII! - KAWAII TACO!
- UN TACO KAWAII! - KAVAJSKI TACO!
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USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

SOME KAWAII SUSHI! - UN SUSHI KAWAII ! - EINEN KAWAII-SUSHI! - iUN SUSHI KAWAII! - EEN
KAWAII -SUSHI! - SUSHI W STYLU KAWAII! - SUSHI KAWAII! - SUSHI KAWAII!
- MALO KAWAII SUSIJA! - VAHAN KAWAII SUSHIA! - NISTE SUSHI KAWAII! - NEKAJ KAWAII SUSIJA!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

SOME KAWAII BISCUITS! - DES BISCUITS KAWAII ! - KAWAII-KEKSE! - iUNAS GALLETAS KAWAII!
- KAWAII-KOEKJES! - CIASTKA W STYLU KAWAII! - SUSENKY KAWAII!
- SUSIENKY KAWAII! - MALO KAWAII KEKSA! - MUUTAMIA KAWAII-KEKSEJA!
- NISTE BISCUITI KAWAII! - NEKAJ KAWAI PISKOTOV!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII ICE-CREAM! - UNE GLACE KAWAII ! - EINEN KAWAII-WACKELPUDDING! - iUN HELADO
KAWAII! - EEN KAWAII-1JSJE! - LODA NA PATYKU W STYLU KAWAII! - LEDNACEK KAWAII! - NANUK
KAWAII! - KAWAII SLADOLED! - KAWAII-JAATELOA! - 0 INGHETATA KAWAII! - KAVAJSKI SLADOLED!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII CUP! - UNE TASSE KAWAII ! - EINE KAWAII-TASSE! - iUNA TAZA KAWAII! - EEN KAWAII-MOK! -
KUBEK W STYLU KAWAII! - SALEK KAWAII! - SALKA KAWAII! - KAWAII SALICA! - KAWAII-KUPPI!
- O CEASCA KAWAII! - KAVAJSKI SKODELICA!
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USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A PIECE OF KAWAII PIZZA! - UNE PART DE PIZZA KAWAII ! - EINE KAWAII-PIZZA! - iUNA PORCION
DE PIZZA KAWAII! - EEN STUK KAWAII-PIZZA! - KAWALEK PIZZY W STYLU KAWAII! - PIZZA PLATEK
KAWAII! - PLATOK PIZZE KAWAII! - KOMAD KAWAII PIZZE! - PALA KAWAII-PIZZAA! - O BUCATA DE
PIZZA KAWAII! - KOS KAVAJSKE PICE!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII BUBBLE TEA! - UN BUBBLE TEA KAWAII ! - EINEN KAWAII-BUBBLE TEA! - iUN BUBBLE TEA
KAWAII! - KAWAII-BUBBLE TEA! - HERBATE BABELKOWA W STYLU KAWAII! - BUBLINKOVY CAJ KAWAII!
- BUBLINKOVY CAJ KAWAII! - KAWAII BUBBLEY TEA! - KAWAII-KUPLATEETA!

- UN CEAI CU SPUMARI KAWAII! - KAVAJSKI MEHURCKOV CAJ!
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USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII CUPCAKE! - UN CUPCAKE KAWAII ! - EINEN KAWAII-CUPCAKE! - iUN CUPCAKE KAWAII! - EEN
KAWAII-CUPCAKE! - BABECZKE W STYLU KAWAII! - CUPCAKE KAWAII! - CUPCAKE KAWAII! - KAWAII
KOLACIC! - KAWAII-KUPPIKAKKU! - O BRIOSA KAWAII! - KAVAJSKI KOLACEK!

~
-—
& - - -
_\J
N -




USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAIIHOT DOG! - UN HOT DOG KAWAII ! - EINEN KAWAII-HOT DOG! - iUN PERRITO CALIENTE
KAWAII! - EEN KAWAII-HOTDOG! - HOT-DOGA W STYLU KAWAII! - HOT DOG KAWAII! - HOT DOG
KAWAII! - KAWAII HOT DOG! - KAWAII-HOT DOG! - UN HOT DOG KAWAII! - KAVAJSKI HOT DOG!
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USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII TEDDY BEAR! - UN OURSON KAWAII ! - EINEN KAWAII-TEDDYBAR! - iUN OSITO KAWAII! -
EEN KAWAII-BEERTJE! - MISIA W STYLU KAWAII! - MEDVIDEK KAWAII! - MEDVEDIK KAWAII! - KAWAII
MEDVJEDIC! - KAWAII-NALLEKARHU! - UN URSULET DE PLUS KAWAII! - KAVAJSKI MEDVEDEK!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

ALITTLE KAWAII RABBIT! - UN PETIT LAPIN KAWAII ! - EIN KAWAII-KANINCHEN! - iUN CONEJITO

KAWAII! - EEN KAWAII-KONIJNTJE! - KROLICZKA W STYLU KAWAII! - KRALICEK KAWAII! - ZAJACIK
KAWAII! - MALI KAWAII ZEC! - PIKKU KAWAII-KANI! - UN MIC IEPURE KAWAII! - MALI KAVAJSKI ZAJEC!
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USETHE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZUJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII SLOTH! - UN PARESSEUX KAWAII ! - EIN KAWAII-FAULTIER! - iUN PEREZOSO KAWAII! -
EEN KAWAII-LUIAARD! - LENIWCA W STYLU KAWAII! - LENOCHOD KAWAII! - LENOCHOD KAWAII!
- KAVAJSKI LIJENJAC! - KAWAII-LAISKIAKKA! - UN LENES KAWAII! - KAVAJSKI LENIVEC!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII KITTEN! - UN CHATON KAWAII ! - EIN KAI/'W!II-KI'l'TZCHEN.' -iUN GATITO KAWAII!
- EEN KAWAII-POESJE! - KOTKA W STYLU KAWAII! - KOCICKA KAWAII! - MACICKA KAWAII! - KAWAII
MACIC! - KAWAII-KISSANPENTU! - O PISUTA KAWAII! - KAVAJSKA MUCA!
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USE THE TABLET TO DRAW - UTILISE LA TABLETTE POUR DESSINER - ZEICHNE AUF DER TAFEL - UTILIZA LA
TABLETA PARA DIBUJAR - GEBRUIK DE TABLET EN TEKEN- UZYJ TABLICY, ABY NARYSOWAC - POUZIJTE
DESKU PRO KRESLENI - POUZITE DOSKU NA KRESLENIE - KORISTITE TABLET ZA CRTANJE - KAYTA TABLETTIA
PIIRTAMISEEN - FOLOSESTE TABLETA PENTRU A DESENA - UPORABITE TABLICNI RACUNALNIK ZA RISANJE

A KAWAII CONE WITH A LITTLE RABBIT! - UN CONE DE GLACE AVEC UN PETIT LAPIN KAWAII !

- EINE EISTUTE MIT EINEM KAWAII-KANINCHEN! - {UN HELADO CON UN CONEJITO KAWAII!
-EEN IJSHOORNTJE MET EEN KAWAII-KONIJNTJE! - ROZKA LODOWEGO Z KROLICZKIEM W STYLU
KAWAII! - ZMRZLINOVY KORNOUTEK S KRALICKEM KAWAII! - ZMRZLINOVY KORNUTOK SO
ZAJACIKOM KAWAII! - KAWAII KORNET S MALIM ZECICEM! - KAWAII-TOTTEROG JA PIENI KANI!

- UN CON KAWAII CU UN MIC IEPURE! - KAVAJSKI KORNET Z MALIM ZAJCKOM!
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: EVERYTHING CAN BE CUTE WHEN YOU GIVE IT A LITTLE FACE!

 AVEC UN PETIT VISAGE, TOUT DEVIENT ENCORE PLUS MIGNON !

®e

! MIT EINEM GESICHT WIRD ALLES SUSS!

iCON UNA CARITA, TODO SE VUELVE BONITO!

| MET EEN GEZICHTJE WORDT ALLES SCHATTIG!

- Z USMIECHNIETA BUZKA WSZYSTKO STAJE SIE SLODKIE!
S OBLICEJEM SE KAZDA VEC STAVA ROZTOMILOU!

S TVARICKOU SA STAVA KAZDA VEC ROZTOMILOU!

SVE MOZE BITI SLATKO KAD TOMU DATE MALO LICA!

KAIKKI VOI OLLA SOPOA, KUN ANNATTAT SILLE VAHAN KASVOJA!

TOTUL POATE FI DRAGUT CAND II DAI O PUTINA FATA!

VSE JE LAHKO PRISTNO, KO TI DATE MALO OBRAZA!

PeO®O00®O®




® ® @

®@ @& ®

® © ®

® @ @

Everything can be given a touch of kawaii and become cute! By practising, you will have learnt that you just need
to change the eyes and mouth o change your subject's expression whenever you want. To give it character, you
can add accessories like glasses, bows, and hats. ngnally, with some simple symbols acting as arms and legs, you
can make all your characters move.

Tout peut devenir kawaii et exprimer de la douceur ! En expérimentant, tu as appris qu'en variant les yeux et
la bouche, tu peux changer |'expression de ton sujet. En revanche, Pour lui donner encore plus de caracteére,, tu
peux ajouter des accessoires tels que des lunettes, des nceuds et des chapeaux. Enfin, avec de simples traits
représentant les bras et les jambes, tu peux donner du mouvement a tous tes personnages.

Alles kann kawaii werden und dabei richtig sii8 aussehen! Beim Ausprobieren hast du gemerkt: Wenn du Augen
und Mund verdnderst, kannst du den Ausﬁruck deiner Figur verdndern. Und wenn du ihr Charakter geben
machtest, kannst du Accessoires hinzufiigen, zum Beispiel Brillen, Schleifen oder Hiite. Mit ein paar Strichen
fiir Arme und Beine werden deine Figuren lebendig!

iTodo puede convertirse en kawaii y expresar dulzura! Experimentando, has aprendido que, variando los ojos y
la boca, puedes cambiar la expresion del sujeto. En cambio, para darle cardcter, puedes afiadir accesorios como
gafas, lazos y sombreros. Por (ltimo, con simples marcas que hacen las veces de brazos y piernas, puedes darle
movimiento a todo.

Alles kan kawaii worden en zoetheid uitstralen! Door te experimenteren heb je geleerd dat je door de ogen en
de mond te variéren de uitdrukking van het personage kunt veranderen. Om het personage karakter te geven,
kun je accessoires toevoegen zoals brillen, strikken en hoeden. Tot slot kun je met eenvoudige tekens die
fungeren als armen en benen alles in beweging brengen.

Wszystko moze stac sie kawaii i by¢ bardzo stodkie! Juz wiesz, ze zmieniajac oczy i usta, mozesz zmieni¢ wyraz
twarzy motywu. Natomiast, aby nadaé swoim rysunkom charakteru mozesz dodaé akcesoria, takie jak okulary,
kokardy i kapelusze. Na koniec, dzieki prostym symbolom petniacym funkcje rak i nég, mozesz wprawié wszystko
w ruch.

Ve se mliZe stdt kawaii a vyjadiovat néhu! Procvicovdnim se nauite, Ze zménou ocf a lst mizete ménit vyraz
postavi¢ky. Naopak k vyjddrenf povahy postavi¢ky miizete pridat dopliiky jako jsou bryle, masli¢ky a klobouky.
Jednoduge mizete dokreslit paze a nohy a vie uvést do pohybu.

VSetko sa mdZze stat’ kawaii a vyjadrovat’ nehu! Precvi¢ovanim sa nauéite, Ze zmenou oéi a ist mézete menit’
vyraz postavic¢ I:]l Naopak k vy(j'adreniu povahy postavitky moZzete pridat’ doplnky ako st okuliare, maglicky a
klobiky. Jednoducho méZete dokreslit’ ramend a nohy a vetko uviest’ do pohybu.

Vsetko sa mdZze stat’ kawaii a vyjadrovat’ nehu! Precvi¢ovanim sa nauéite, Ze zmenou oéi a ist mézete menit’
vyraz postavic¢ lgl Naopak k vyjadreniu povahy postavitky mozete pridat’ dopinky ako st okuliare, madlicky a
klobuky. Jednoducho méZete dokreslit’ ramend a nohy a véetko uviest’ do pohybu.

Véetko sa mdZe stat’ kawaii a vyjadrovat’ nehu! Precvi¢ovanim sa nauéite, Ze zmenou oéi a dst mdzete menit’
vf/r'az postavié ly Naopak k vyjadr‘eniu povahy postavi¢ky mdZzete pridat’ dopinky ako st okuliare, maslicky a
klobky. Jednoducho mézete dokreslit’ ramend a nohy a vietko uviest' do pohybu.

Totul poate deveni kawaii $i pogte exprima tandrefe! Cu practica, vei invéta cd, schimbdnd ochii si gura, poti
schimba expresia per‘sona]jului. In schimb, poti adauga accesorii precum ochelari, funde si pdldrii pentru a
exprima natura personajului. Poti pur si simplu sd desenezi bratele si picioarele si sd faci totul sa se miste.

Vse lahko postane kavajski in izrazi neznost! Z vajo se boste nauéili, da lahko s spreminjanjem oéi in ust
spremenite izraz lika. Nasprotno pa lahko dodate dodatke, kot so oCala, pentlje in klobuki, da izrazite naravo
lika. Preprosto lahko narisete roke in noge ter vse premaknete.
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THE FUDE PEN - LE FUDE PEN - DER FUDE PEN - EL FUDEPEN - DE FUDEPEN - PEDZELKOWY PISAK (FUDE PEN)

®

- PERO FUDE PEN - PERO FUDE PEN - A FUDE PEN - FUDE PEN - FUDE-KYNA - STILOUL FUDE - FUDE PEN
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A fude pen is the pen used by Japanese drawers.To activate the pen, remove the ring lock (you onltl need to do this
' the first time). Hold the ridged part steady with one hand and, with the other, twist the body of the pen. Unscrew
the pen to open as indicated and remove the ring (1). Screw the two parts back together to close (2). Once the two
Ear"rs of the pen are screwed back ‘rogL ther, press gently to release the ink and wet the bristles (3). WARNING!
f you press too hard, the ink may leak, causing stains.

Le fude pen est le stylo utilisé par les dessinateurs japonais. Pour activer le stylo, retire la bague de verrouillage
(uniqguement lors de la premiére utilisation). Maintiens la partie moletée avec une main et, de I'autre, tournez le

) corps du stylo. Dévisse le stylo dans le sens d'ouverture indiqué et retire la bague (1). Revisse les deux parties en

suivant le sens de fermeture EZ; Une fois les deux parties du stylo revissées, appuie doucement pour faire sortir
I'encre et humidifier les poils (3). ATTENTION ! Si tu appuies trop fort, I'encre pourrait couler et faire des taches.

Der Fude Pen ist ein besonderer Pinselstift, wie ihn echte japanische Mangaka (Manga-Zeichner) benutzen. So
machst du ihn startklar: Um den Pen zu aktivieren, entfernst du zuerst den Sicherungsring (nur beim ersten Mal).

). Halte den gerddekten Teil mit einer Hand fest und drehe mit der anderen den S‘riffkb’r‘fer. Schraube den Pen
“in der ange(qebenen Richtung auf und nimm den Ring heraus (1). Schraube die beiden Tei

e anschliefend wieder
2). Wenn der Pen wieder zusammengeschmub‘r ist, driicke vorsichtig auf die Spitze, damit etwas Tinte
). ACHTUNG! Wenn du zu fest driickst, kann Tinte austreten und

zusammen n der
herauskommt und sich die Borsten vollsaugen (
Flecken verursachen.

El fudepen es la pluma que utilizan los dibujantes japoneses. Para activar el boligrafo, retira el anillo de bloqueo
(solo tienes que hacerlo la primera vez). Sujeta la parte con las rayas con una mano y, con la ofra, gira el cuerpo
del boligrafo. Desenrosca el boligrafo en la direccién de apertura indicada y retira el anillo (1). Vuelve a enroscar
las dos partes siguiendo la direccién de cierre (2). Cuando las dos partes del boligrafo estén enroscadas, presiona
suavemente para que salga la tinta'y moje las cerdas (3). IATENCION! Si presionas con demasiada fuerza, la tinta
podria salirse y manchar.

De fudepen is de pen die door Japanse tekenaars wordt gebruikt. Om de pen te activeren, verwijder je de borgring
(je hoeft dit alleen de eerste keer te doen). Houd het gekartelde deel met één hand vast en laat met de andere
hand de pen draaien. Schroef de pen los in de aangegeven openingsrichting en verwijder de ring (1). Schroef de
twee delen weer vast in de sluitrichting (2). Wanneer de twee delen van de pen weer zijn vastgeschroefd, druk je
voorzichtig om de inkt af te geven en de haren van de punt (3) te bevochtigen. OPGELET! Als je te hard drukt, kan
de inkt lekken en vlekken veroorzaken.

Pedzelkowy pisak (fude pen) to staléwka uzywana przez japonskich rysownikéw. Aby aktywowaé pisak pedzelkowy,
zdejmijcfiers'cier'\ blokujacy (musisz to zrobic tylko za pierwszym razem). Przytrzymaj cze$¢ z wgtebieniami jedng
reka, a druga obré¢ korpus pisaka. Odkrec pisak zgodnie ze wskazanym kierunkiem odkrecania i zdejmij pierscief
(1). Ponownie skreé obie czesci zgodnie z kierunkiem zakrecania ﬂZ). o skreceniu obu czesci pisaka pedzelkowego,
delikatnie nacinij, aby uwolnié tusz i zwilzyé wiosie (3). UWAGA! Zbyt mocne nacisniecie moze spowodowaé
wyplyniecie tuszu ha zewnatrz i spowodowanie plam.

Pero fude pen pouzivaji japonsti kreslifi. Pero aktivujete vyjmutim pojistného krouzku (pouze prred prvnim
pouzitim pera). Drzte vroubkovanou ¢dst jednou rukou a druhou otacejte télem pera. Od3roubujte pero uvedenym
smérem otevirdni a vyjméte krouzek (1). Pridroubujte obé ¢dsti ve smeru uzavirani (2). Kdyz jsou obé ¢dsti pera

Fidroubované, jemné na néj zatladte pro vypusténi inkoustu a namocenti 3tétin (3). POZOR! Nezatlagujte prresprilis,
inkoust miiZze vytéct a vytvorit skvrny.

Pero fude pen pouzivaju japonski kresliari. Pero aktivujete vybratim poistného krizku (len pred prvym pouZzitim
pera). Drzte vribkovani cast’ jednou rukou a druhou otdcajte telom pera. Odkrit'te pero uvedenym smerom

: ofvdrania a vyberte krizok (1). Prikrdt'te obe Casti v smere zatvorenia (2). Po prikriteni oboch Easti pera nim
jemne zatlaCte za (¢elom vypustenia atramentu a namocenia $tetin (3). POZOR! Nezatldajte prilis silno, atrament
mdze vytiect’ a vytvorit’ skvrny.

Fude olovka je olovka koju koriste japanski ladi¢ari. Da biste aktivirali olovku, uklonite prstenastu bravu (ovo
trebate uciniti samo prvi put). Jedhom rukom drzite rebrasti dio évrsto, a drugom okrenite Tigelo olovke. Odvijte

. olovku da biste je otvorili kako je naznaceno i uklonite prsten (1). Ponovno zavrnite dva dijela da biste ih zatvorili
(2). Nakon sto su dva dijela olovke ponovno zavrnuta, lagano pritisnite da biste oslobodili tintu i navlaZili ¢ekinje (3).
UPOZORENUJE! Ako prejako pritisnete, tinta moze procuriti i uzrokovati mrlje.

Fude-kynd on jaranilcxis‘ren piirtdjien kdyttdamd kynd. Aktivoi kynd poistamalla rengaslukko (tdmd tarvitsee tehdd
vain ensimmdiselld kerralla). Pidd harjattua osaa tukevasti toisella kadelld ja kierrd kyndn runkoa toisella kdadelld.
Kierrd kynd auki kuvan osoittamalla tavalla ja poista rengas (1). Kierrd kaksi osaa takaisin yhteen sulkeaksesi sen
(2). Kun kyndn kaksi osaa on ruuvattu takaisin yhteen, paina niitd varovasti, jotta muste vapautuu ja harjakset
kastuvat (3). VAROITUS! Jos painat liian kovaa, muste voi vuotaa ja aiheuttaa tahroja.

Un stilou fude este stiloul folosit de scrimatorii japonezi. Pentru a activa stiloul, scoateti inelul de blocare (trebuie
sd faceti acest lucru doar prima datd). Tineti partea striatd fixd cu o mand si, cu,cealaltd, rotiti corpul stiloului.

' Desurubati stiloul pentru a-| deschide asa cum este indicat si scoateti inelul (1). Insurubati cele doud parti la loc
pentru a le inchide (2). Dupd ce cele doud pdrti ale stiloului sunt Tnsurubate la loc, apdsati usor pentru a elibera
cerneala si a umezi perii (3). ATENTIE! Dacd apdsati prea tare, cerneala se poate scurge, provocdnd pete.

Fude pero je pero, ki ga uporabljajo japonski predali. Ce Zelite aktivirati pero, odstranite obro¢ za zaklepanje

(to morate storiti le prvi¢). Z eno roko drzite rebrasti del, z dr‘uqo pa zavrtite telo peresa. Odvijte pero, dadga
1odprete, kot je prikazano, in odstranite obro€ (1). Privijte oba dela nazaj skupaj, da zaprete (2). Ko sta pba dela
peresa nazaj privita skupaj, nezno pritisnite, da sprostite Ernilo in navlazite sCetine (3§. OPOZORILO! Ce premocno
pritisnete, lahko Ernilo pusca in povzroci madeze.
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HOW TO USE THE FUDE PEN - COMMENT UTILISER LE FUDE PEN - SO ZEICHNEST DU MIT DEM FUDE PEN - COMO
UTILIZAR EL FUDEPEN - HOE GEBRUIK JE DE FUDEPEN - SPOSOB UZYCIA PEDZELKOWEGO PISAKA (FUDE PEN) -
JAK POUZIVAT PERO FUDE PEN - AKO POUZIVAT PERO FUDE PEN - KAKO KORISTITI FUDE OLOVKU - FUDE-KYNAN
KAYTTO - CUM SE UTILIZEAZA PIXUL FUDE - KAKO UPORABLJATI PISALO FUDE

. You can make different marks with the fude pen depending on how you hold it. If you hold it upright, the marks
~ will be thin and precise. Ifgou tilt the pen downward, the tip touches the paper with more bristles, and the marks

become wider and darker.
the marks changel!

Le trait que tu traces avec le fude pen varie en fonction de la fagon dont tu le tiens. Si tu le tiens verticalement,
le trait sera fin et précis. Si tu inclines le stylo vers le bas, la pointe touche la feuille avec plus de poils et le trait
devient plus large et plus foncé. Prends une feuille blanche et expérimente librement : modifie I'inclinaison, la
pression et regarde comment les traits changent !

rab a blank sheet of paper and have a go: change the angle and pressure, and see how

Der Strich verdndert sich, je nachdem, wie du den Pen hdltst:Wenn du ihn gerade nach unten haltst, entstehen
diinne, genaue Linien. Wenn du ihn schrdg nach unten hdltst, beriihren mehr Borsten das Papier und es entstehen
breitere, dunklere Linien. Nimm ein weifes Blatt Papier und probiere es einfach aus: Andere den Winkel, die
Druckstdrke - und schau, wie sich die Linien verdndern!

El trazo que haces con el fudepen cambia segtin cémo lo sujetes. Si lo sujetas en posicion vertical, el trazo serd
fino y preciso. Si inclinas la pluma hacia abajo, la punta foca el papel con mds cerdas y el trazo se vuelve mds ancho
y mds oscuro. Coge una hoja en blanco y experimenta libremente: cambia la inclinacion y la presién y observa cémo
cambian los trazos.

Het lijn die je met de fudepen tekent, verandert afhankelijk van hoe je de pen vasthoudt. Als je de pen rechtop
houdt, is de lijn dun en precies. Als je de pen naar beneden kantelt, raakt de punt het papier met meer haren en
wordt de lijn breder en donkerder. Pak een blanco vel en experimenteer vrij: verander de inclinatie, de druk en kijk
hoe de lijnen veranderen!

Slad wykonany pisakiem pedzelkowym (fude pen) zmienia sie w zaleznosci od sposobu jego trzymania. Jesli trzyma
sie go pionowo, $lad bedzie cienki i precyzyjny. Po przechyleniu pisaka w dét, koficéwka dotknie kartki wiekszq,
ilosciq wlosia, a $lad stanie sie szerszy i ciemniejszy. Wez czysta kartke papieru i swobodnie eksperymentuj:
zmieniaj nachylenie, nacisk i zobacz, jak zmieniajq sie $lady!

®@ @ ®

Znak, ktery kreslite s perem fude pen, se méni podle toho, jak drZite ruku. Pokud pero drZite ve svislé poloze,
znak bude tenky a Er‘esm}. Naklonite-li pero smérem dold, hrot se dotkne listu papiru vice $tétinami a znak se stane
Sirsim a tmavsim. Zkuste si to na bilém papiru: mérite sklon a tlak, a zkoumejte, jak se znaky ménil

Znak, ktory kreslite s perom fude pen, sa menf podl'a toho, ako drZite ruku. Ak pero drZite v zvislej polohe, znak
bude tenky a presny. Ak pero naklonite smerom nadol, hrot sa dotkne listu papiera viacerymi Stetinami a znak sa
stane 3irsi a tmavsi. Skiste si to na bielom papieri: mefite sklon a tlak, a skimajte, ako sa znaky menial

Fude olovkom moZete napraviti razli¢ite tragove ovisno o tome kako je drzite. Ako je drZite uspravno, tragovi
e biti tanki i precizni. Ako nagnete olovku prema dolje, vrh dodiruje papir s vise vlakana, a tragovi postaju Siri i
tamniji. Uzmite prazan list papira i pokusajte: promijenite kut i pritisak i pogledajte kako se tragovi mijenjajul

® ® ®

Voit tehdd fude-kyndlld erilaisia jdlkid riippuen siitd, miten pidat sitd. Jos pidat sitd pystyasennossa, jdl{et ovat
ohuita ja tarkkoja. Jos kallistat kyndd alaspdin, kdrki koskettaa paperia useammilla harjaksilla, ja jdljet levenevit ja
tummenevat. Ota tyhjd paperiarkki ja kokeile: muuta kulmaa ja painetta, ja katso, miten jdljet muuttuvat!

Poti face diferite semne cu stiloul fude Tn funcfie de cum 1l tii. Daca 1l tii n pozitie verticald, semnele vor fi
subtiri si precise. Dacd inclini stiloul Th jos, varful atinge hartia cu mai multi peri, iar semnele devin mai late si mai
ntunecate. Ia o foaie goald de hdrtie si incearcd: schimbd unghiul si presiunea si vezi cum se schimbd semnele!

S peresom fude lahko naredite razli¢ne oznake, odvisho od tega, kako ga drzite. Ce ga drzite pokonci, bodo oznake
- tanke in natancne. Ce pero nagnete navzdol, se konica dotika papirja z ve¢ $etinami, oznake Ea postanejo Sirse

in temnejse. Vzemite prazen list papirja in poskusite: spremenite kot in pritisk ter opazujte, kako se oznake

spreminjajo!

EXPERIMENT WITH THE FUDE PEN! - ENTRAINE-TOI AVEC LE FUDE PEN ! - PROBIER DEN FUDE PEN EINFACH
AUS! - iIEXPERIMENTA CON EL FUDEPEN! - EXPERIMENTEER MET DE FUDEPEN! - EKSPERYMENTUJ Z PISAKIEM
PEDZELKOWYM (FUDE PEN)! - PROCVICUJTE SE S PEREM FUDE PEN!

- PRECVICUJTE SA S PEROM FUDE PEN! - EKSPERIMENTIRAJTE S FUDE OLOVKOM! - KOKEILE FUDE-KYNALLA!
- EXPERIMENTEAZA CU PIXUL FUDE! - EKSPERIMENTIRAJTE S PISALO FUDE!

DOY=—

28




CARDS AND FELT TIP PENS - FICHES ET FEUTRES - VORLAGEN UND FARBSTIFTE - FICHAS Y ROTULADORES -
KAARTEN EN STIFTEN - ARKUSZE | PISAKI - LISTY A FIXY - LISTY A FIXKY - KARTICE | FLOMASTERI - KORTIT JA
TUOPPAKYNAT - CARTONASE SI PIXURI CU VARF DE PASTRA - KARTICE IN FLOMASTRI

® ® @

®@ @ ®

® ® ®

A\, Cirtile sunt concepute ,—Penfr‘u a te ajuta sd
)/ exerseziin stil kawaii.

" vaji. S pisalom fude obrisajte obrise likov

The cards are desighed to help you practise in the kawaii style. Each card includes a drawing outline that will serve

/as a guide for your practice. Trace the character outlines with the fude pen and practise drawing cute subjects,

then colour in the drawings with the felt tip pens included in the set.

Les fiches te permettront de t'entrdiner a dessiner dans le style kawaii. Sur chaque fiche, tu trouveras le tracé
d'un dessin qui te servira de guide pour t'exercer. Trace le contour du dessin avec le fude pen et entrdihe-toi a
dessiner des sujets pleins de tendresse, puis colorie les dessins avec les feutres du kit.

Mit den Vorlagen kannst du das Zeichnen im Kawaii-Stil iiben. Auf jeder Vorlage findest du die Umrisse einer
Zeichnung, die dir als Orientierung dient. Fahr die Linien mit dem Fude Pen nach und zeichne kuschelige, niedliche
Figuren. Danach kannst du die Bilder mit den Farbstiften aus dem Set ausmalen.

Las fichas sirven para practicar el dibujo en estilo kawaii. En cada ficha encontrards el boceto de un dibujo que te
servird de guia para practicar. Sigue el contorno del dibujo con el fudepen y practica dibujando motivos adorables,
luego colorea los dibujos con los rotuladores del set.

De kaarten worden gebruikt om te oefenen met tekenen in de kawaii-stijl. Elke kaart bevat een tekening die je
tijdens het oefenen zal begeleiden. Volg het profiel van de tekening met de fudepen en oefen in het tekenen van
knuffelige personages. Kleur vervolgens dan de tekeningen in met de stiften uit de set.

. Arkusze stuzq do ¢wiczenia rysowania w stylu kawaii. Na kazdym arkuszu znajduje sie zarys rysunku, ktéry postuzy

Ci jako przewodnik do ¢éwiczeh. Sledz kontury rysunku za pomoca pisaka pedzelkowego (fude pen) i éwicz rysowanie
uroczych motywéw, a nastepnie pokoloruj rysunki za pomoca pisakéw z zestawu.

Listy slouZi k procvi¢ovdni kresleni ve stylu kawaii. Na kazdém listé najdete ndért kresby, kterd Vdm pomiZe se

- procvi€ovat. Perem fude pen sledujte profil kresby a zkuste hapodobit nézné postavicky, poté si vybarvéte vykresy

fixy sady.
Listy sliZia k precvi€ovaniu kreslenia v $tyle kawaii. Na kazdom liste ndjdete ndért kresby, ktord Vdm poméze sa

precvicovat’. Perom fude pen sledujte profil kresby a precvi¢ujte sa v kresbe neznych postaviciek. Potom si vykresy
vyfarbite fixkami stpravy.

Kartice su osmisljene kako bi vam pomogle u vjezbanju u kawaii stilu. Svaka kartica sadrzi nacrt koji ée vam

" posluziti kao vodi¢ za vjeZzbanje. Ocrtajte obrise likova fude olovkom i vjeZbajte crtanje slatkih motiva, a zatim

obojite crteze flomasterima koji su ukljuéeni u set.

Kortit on suunniteltu auttamaan sinua
harjoittelemaan kawaii-tyylid. Jokaisessa
kortissa on piirustusluonnos, joka toimii
oppaana harjoittelullesi. Piirrd hahmojen
ddriviivat fude-tussilla ja harjoittele
sopdjen aiheiden piirtamistd, vdritd
sitten piirrokset setin mukana tulevilla
huopakynilla.

iecare carte include
un contur de desen care va servi drept

ghid pentru exersare. Traseazd contururile
personajelor cu stiloul Fude si exerseazd
desenarea unor subiecte drdgute, apoi
coloreazd desenele cu markerele incluse in set.

Kartice so zasnovane tako, da vam pomagajo
vaditi v kawaii slogu. Vsaka kartica vsebuje
oris risbe, ki vam bo sluZil kot vodilo pri

in vadite risanje |jubkih motivov, nato pa
risbe pobarvajte s flomastri, ki so priloZeni v
kompletu.
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KAWAII COMICS - BANDE DESSINEE KAWAII - DEIN KAWAII-COMIC - COMIC KAWAII - KAWAII-STRIP
- KOMIKS KAWAII - KOMIKS KAWAII - KOMIKS KAWAII - KAWAII STRIPOVI - KAWAII-SARJAKUVAT -
BENZI DESENATE KAWAII - KAVAJSKI STRIPI

®

The notebook included in this kit is all ready to help you create your first kawaii style comic. You can write your
name on the cover, you are the author after alll Then, choose a title and draw the cover with the fude pen. Finally,
you can also colour it in with the felt tip pens included. Use this notebook to practise what you have learnt and
create your very first cute kawaii story.

Le cahier que tu trouves dans la botte est déja prét pour t'aider a créer ta premiére bande dessinée en style
kawaii. Tu peux écrire ton nom sur la couverture, car c'est toi I'auteur de I'histoire | Ensuite, choisis un titre et
dessine la couverture avec le fude pen. Enfin, tu peux également la colorier avec les feutres du kit. Utilise ce cahier
pour mettre en pratique ce que tu as appris et créer ta premiére adorable histoire kawaii.

Das Heft in deiner Box ist schon startklar, damit du deinen ersten eigenen Comic im Kawaii-Stil gestalten kannst.
Auf dem Cover kannst du deinen Namen eintragen, schlieflich bist du der Autor oder die Autorin deiner
Geschichte! Dann wahlst du einen Titel und gestaltest das Deckblatt mit dem Fude Pen. Zum Schluss kannst du es
mit den Farbstiften aus dem Set bunt ausmalen.

NL]'CTZS d<|15 Heft, um alles auszuprobieren, was du gelernt hast und um deine allererste siife Kawaii-Geschichte zu
erfinden!

El cuaderno que encontrards en la caja estd listo para ayudarte a crear tu primer cémic de estilo kawaii. En la
portada puedes escribir tu nombre, iporque ti eres el autor de la historial Después, elige un titulo y dibuja la
portada con el fudepen. Por (ltimo, también puedes colorearla con los rotuladores del set. Utiliza este cuaderno
para poner en prdctica lo que has aprendido y crear tu primera y tierna historia kawaii.

Het schrift dat je in de verpakking vindt, is al klaar om je te helpen je eerste kawaii-strip te maken. Op de omslag
kun je je naam schrijven, want jij bent de auteur van het verhaal! Kies vervolgens een titel en teken de omslag
met de fudepen. Tot slot kun je de omslag ook inkleuren met de stiften uit de set. Gebruik dit schrift om te
experimenteren met wat je hebt geleerd en maak je eerste lieve kawaii-stripverhaal.

Zeszyt, ktéry znajdziesz w opakowaniu jest juz przygotowany tak, aby pomdc Ci stworzyé Twéj pierwszy komiks w
stylu kawaii. Na oktadce mozesz napisaé swoje imie, poniewaz to Ty jeste$ autorem historii!

. Nastepnie wybierz tytut i narysuj oktadke za pomoca pedzelkowego pisaka (fude pen). Na koniec mozesz réwniez

pokolorowaé ja za pomoca pisakéw z zestawu. Uzyj tego zeszytu, aby eksperymentowal z tym, czego sie hauczytes i
stworzyé Twoja pierwszq stodka historie w stylu kawaii.

Sedit, ktery najdete v baleni, je jiz pFipraven pomdhat Vdm pfi tvorbé Vaseho prvniho komiksu ve stylu kawaii. Na
obdlku si mtzete napsat své jméno, jste prece autorem kresby! Poté si zvolte ndzev a dokreslete obdlku perem
fude pen, kterou si nakonec mizete vybarvit fixy sady. PouZijte tento sesit k procviCovdni toho, co jste se nautilia

vy s

vytvoreni svého prvniho nézného pribéhu kawaii.

Zosit, ktory ndjdete v baleni, je uz pripraveny pomdhat’ Vdm pri tvorbe Vdsho prvého komiksu v style kawaii. Na
obdlku si m6Zete napisat’ svoje meno, ste predsa autorom kresby! Potom si zvol'te ndzov a dokreslite obdlku perom
fude pen, ktord si nakoniec méZete vyfarbit’ fixkami sipravy. Pouzite tento zosit k precvicovaniu toho, €o ste sa
naucili a vytvoreniu svojho prvého nezného pribehu kawaii.

BiljeZnica koja dolazi u ovom kompletu spremna je pomoéi vam u stvaranju vaseg prvog stripa u kawaii stilu. MoZete
napisati svoje ime na haslovnici, uostalom, vi ste autor! Zatim odaberite naslov i hacrtajte naslovnicu fude olovkom.
Na kraju, moZete je i obojiti priloZzenim flomasterima. Koristite ovu biljeZnicu za vjezbanje naucenog i stvaranje
svoje prve slatke kawaii price.

Tdmdn pakkauksen mukana tuleva muistikirja on valmis auttamaan sinua luomaan ensimmdisen kawaii-tyylisen

. sarjakuvasi. Voit kirjoittaa nimesi kanteen, olethan sind kirjoittaja! Valitse sitten otsikko ja Eiir‘r‘d kansi fude-

tussilla. Lopuksi voit myds varittdd sen mukana tulevilla huopakynilla. Kdytd tatd muistikirjaa

arjoitellaksesi
oppimaasi ja luodaksesi ensimmdisen sopén kawaii-tarinasi.

Caietul inclus Tn acest kit este gata s te ajute sd creezi prima ta bandd desenatd i stil kawaii. Poti sd-ti scrii
numele pe copertd, pand la urma tu esti autorul! Apoi, alege un titlu si deseneazd coperta cu stiloul fudge. In cele
din urmd, o poti colora si cu markerele incluse. Foloseste acest caiet pentru a exersa ceea ce ai invdtat si pentru a
crea prima fta poveste kawaii drdgutd.

Zvezek, ki je prilozen temu kompletu, je pripravljen, da vam pomaga ustvariti vas prvi strip v kawaii slogu. Na
naslovnico flah 0 napisete svoje ime, saj ste navsezadnje avtor! Nato izberite naslov in naslovnico narisite s pisalom
fude. Na koncu jo lahko tudi pobarvate s prilozenimi flomastri. S tem zvezkom vadite nauéeno in ustvarite svojo
prvo |jubko kawaii zgodbo.
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EN - Information to users according to the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The symbol of a crossed out wheelie bin on the equipment
indicates that when it has reached the end of tslife it must be collected separately from other waste. The user must, therefore, take the equipment and all its essential component parts to an appropriate
recycling centre for electronic and electrical waste. Alternatively, it can be traded in at the dealer’s when purchasing a new equivalent product, at the ratio of ane to one or one to zero for equipment
that measure less than 25 cm on the longest side. Appropriate recycling methods ensure that equipment is recycled, handled and disposed of compatibly with environmental obligations and prevent
possible negative effects on the environment and human health. They also favour recycling of the materials that the device is made of. Improper disposal of the product by the user will give rise to the
application of administrative penalties. - FR - Informations aux utilisateurs conformément a la Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
I (DEEE). Le pictogramme poubelle barrée figurant sur équipement indique quen fin de vie, le produit doit tre collecté séparément des autres déchets. Lusager devra donc apporter [équipement
incluant ses composants essentiels en fin de vie dans un point de collecte séparée des déchets électroniques et électrotechniques, ou bien le remettre au revendeur dans le cadre de I'achat d’un nouvel

équipementéquivalent selon la régle du «un pour un », ou du «un pour zéro » pour les équif s dont toutes les dimensions extérieures sont inférieures a 25 cm. Une bonne collecte sélective pour procéder au recyclage,
au traitement et & Iélimination compatible avec l'environnement de Iéquipement jeté permet d'éviterun |mpact negat|f sur [environnement et sur la santé et il favorise le recyclage des matériaux dont 'équipement est
composé. Lélimination illégale de ce produit entraine I'application de sanctions ad es. « ES - ion para el usuario segin la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y

electrnicos (RAEE). El simbolo del contenedor tachado estampado sobre el aparato indica que el producto, al final de su vida itil, debe ser recogido separadamente del resto de los residuos. Por lo tanto, el usuario debera
entregar el aparato, completo de todos sus componentes esenciales, cuando este llegue al final de su vida, en los centros de recogida selectiva de residuos electrdnicos y electrotécnicos, o devolverlo al vendedor en el
momento de la compra de un nuevo aparato de tipo equivalente, en una relacion de uno a uno, o de uno a cero para los aparatos cuyo lado mayor sea inferior a 25 cm. Una correcta recogida selectiva, para el siguiente envio
de los aparatos retirados al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacién ambiental compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los
que esta compuesto el aparato. La eliminacién abusiva del producto por parte del usuario conlleva la aplicacion de sanciones administrativas. - DE - Informationen fiir die benutzer gemiss der richtlinie 2012/19/EG
iiber elektro- und elektronik-altgerate (WEEE). Das symbol der durchgestrichenen miilltonne auf dem gerdt zeigt an, dass das produkt am ende seiner nutzungsdauer getrennt von anderen abfallen entsorgt werden
muss. Der verbraucher muss daher die vollstandigen gerate mit den wesentlichen komp am ende ihrer lebensdauer den zustandigen sammelstellen fiir elektronik- und elektroschrott iibergeben oder beim kauf neuer
gerate eines gleichwertigen typs im verhaltnis 1zu 1 an den héndler zuriickgeben, oder bei geréten mit einer seitenldnge unter 25 cm im verhaltnis , 1 zu null. Die addquate miilltrennung zur wiederverwertung des
funktionsuntiichtigen geréts, und die umweltfreundliche behandlung und entsorgung tragen dazu bei, eventuelle negative auswirkungen auf umwelt und gesundheit zu vermeiden und die wiederverwendung und/oder
das recycling des materials, aus dem das gerét besteht zu fordern. Die rechtswidrige entsorgung des produkts durch den verbraucher zieht die verhdngung von verwaltungssanktionen mit sich, die die geltende gesetzgebung
vorsieht. « NL - Informatie voor gebruikers volgens de Richtlijn 2012/2019/UE betreffende afgedankte elektrische en elektonische apparaten (RAEE). Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op het
apparaat geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur gescheiden van ander afval moet worden ingezameld. Daarom moet de gebruiker, aan het einde van de levensduur van het product, het product met
al zijn essentiéle onderdelen naar de geschikte centra voor de gescheiden afval inzameling van elektrische en elektronische apparaten brengen, of deze teruggeven aan de verkoper op het moment van aankoop van nieuwe
equivalente apparatuur, op basis van één op één, of één op nul voor apparatuur met een langere zijde minder dan 25 cm. De correcte gescheiden afval inzameling voor het recyclen van oude apparatuur helpt met het
vermeiden van negatieve consequenties op het milieu en op de gezondheid en bevordert het recyclen van materialen waar de apparatuur van gemaakt is. Ongeoorloofde verwijdering van het product door de gebruiker
omvat administratieve sancties. - PL - Informacje dla uzytkownikéw w wietle dyrektywy 2012/19/UE odnosnie zbywania odpadéw urzadzer elektrycznych i elektronicznych (RAEE). Umieszczony na
urzadzeniu symbol przekreslonego kosza oznacza, iz na zakoriczenie jego okresu trwania, produkt nie moze by¢ zbywany razem z innymi odpadami. W zwiazku z tym, uzytkownik musi przekazac zuzyte urzadzenie,
zawierajace wszystkie swoje podstawowe komponenty, do odpowiednich punktow segregacji odpadéw elektronicznych i elektrotechnicznych, lub zwrdcic je sprzedawcy w momencie zakupu nowego urzadzenia
ekwiwalentnego typu, w stosunku jeden do jednego, lub jeden do zera dla urzadzen posiadajacych najdtuzszy bok o dtugosci ponizej 25 cm. Odpowiednia segregacja odpadéw w celu ponownego uzdatnienia urzadzenia
przekazanego do recyklingu, obrébki i do zbycia z poszanowaniem Srodowiska, umozliwia unikniecie ewentualnego negatywnego wptywu na $rodowisko i na zdrowie, oraz utatwia odzyskanie wchodzacych w sktad
maszyny materiatéw. Zbywanie produktu przez uzytkownika w sposob niezgodny z prawem spowoduje natozenie sankeji administracyjnych. - (Z - Informace pro uzivatele v souladu se smémnici 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Symbol pieskrtnutého kontejneru na zafizeni znamend, Ze produkt na konci své Zivotnosti musi byt zlikvidovan oddélené od ostatnich odpad. Na konci
Zivotnosti proto musi uZivatel odevzdat zafizeni véetné viech zakladni komponenti do prislusnych center pro tiidény shér elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej odevzdat prodejci pii nékupu nového
ekvivalentniho zafizeni v poméru jedno za jedno nebo jedno na zadné, pokud se jednd o zafizeni s del3f stranou kratsi nez 25 cm. Vhodné tfidéni odpadu pro nésledné odeslém’vyiazeného zafizenik recyklaci zZpracovdnia
likvidaci v souladu s ochranou Zivotniho prostred| prispiva k zamezeni moznych negativnich dopadii na Zivotni prostred| anazdravia podporuje recyklaci material, ze kterych se zafizeni skldda. Za neopravnénou likvidaci
produktu uzivatelem budou aplikované sprévni sankce. - SK - Informacie pre pouZivatelov v zmysle smemnice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Symbol preskrtnutej
odpadovej nddoby na kolieskach umiestneny na zariadeni znamend, Ze sa vyrobok na konci svojej Zivotnosti musi zbierat oddelene od ostatného odpadu. PouZivatel preto musi zariadenie spolu s jeho zakladnymi
komponentmi odovzdat na konci Zivotnosti do prislusnych stredisk pre separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu, alebo ho vratit predajcovi v case nakupu nového podobného zariadenia v pomere jedna
kjednej alebo jedna k nula pre zariadenia, ktorych dlhsia strana je kratSia ako 25 cm. Riadny separovany zber za ticelom nésledného zaslania vyradeného zariadenia na recykldciu, spracovanie a likvidéciu Setrnd k Zivotnému
prostrediu prispieva k zabraneniu moznych negativnych ticinkov na Zivotné prostredie a zdravie a podporuje recykléciu materidlov, z ktorych je zariadenie zloZené. Nespravna likvidacia vyrobku pouzivatelom md za nasledok
pnuiitie administrativnych sankdit. » -Fl- Tietoa kﬁyttﬁjille sihkii -ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU- direktiivin 20121 9/EU (WEEE) mukaisesti Laitteessa oleva yIiviivartuajéteastiaa esittava symboli

eIektrunnkkaromun kierratyspisteeseen. Vaihtoehtoisesti laite voidaan palauttaa JaIIeenmnyaIIe uuden vastaavan tuotteen oston yhteydessé suhteessa yksi yhteen tai yksi nollaan, jos laitteen pisin sivu on alle 25 cm.
Asianmukainen kierrétys varmistaa, ettd laite késitelldan ja havitetdan ympéristovaatimusten mukaisesti sekd ehkéisee mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéristodn ja ihmisten terveyteen. Se edistad myos laitteen
valmistuksessa kdytettyjen materiaalien kierrétystd. Tuotteen virheellinen havittaminen kéyttdjan toimesta voi johtaa hallinnollisten seuraamusten soveltamiseen. « HR - INFORMACUJE ZA KORISNIKE u skladu s
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO). Simbol prekrizenog spremnika za otpad na uredaju oznacava da je uredaj po isteku korisnickog vijeka potrebno odvojiti od
nerazvrstanog komunalnog otpada. Korisnikje stoga obvezan uredaj sa svom pripadajuom opremom predati na prikladno odlagaliste elektricnog i elektronickog otpada, ili ga vratiti trgovcu prilikom kupnje novog uredaja
istog tipa, uomjeru 1:1, li 1:0 kod uredaja Sirine manje od 25cm. Odgovarajuce odvajanje otpada za naknadno ponovno koristenje dijelova opreme, njihovu obradui prikladno zbrinjavanje doprinosi izbjegavanju mogucih
negativnih ucinaka na okolis i zdravlje i potice recikliranje materijala od kouh je oprema sastavljena. Neprimjereno odlaganje otpada kaznjivo je administrativnim sankcijama.  SL - OBVESCANJE UPORABNIKOV v skladu
z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO). Znak precrtanega smetnjaka na napravi pomeni, da se odsluzenega izdelka ne sme odvreci med komunalne odpadke, temvec ga je treba
odlagati loceno. Zato je treba napravo z vsemi njenimi bistvenimi sestavnimi deli, ob koncu njene Zivljenjske dobe oddati v ustrezni center za loceno zbiranje elektricnih in elektronskih odpadkov ali pa jo veniti prodajalcu
ob nakupu nove enakovredne naprave na podlag| menjave eno za eno 0ziroma eno za nic pri napravah, katerih najvecja stranica ne presega 25 cm. Ustrezno loceno zb|ranje n kasne]so reqklazo predelavo in okolju prijazno
odlaganje odsluZene naprave prispeva k preprecevanju morebitnih okolju in zdravju Skodljivih posledic ter spodbuja recikliranje materialov, iz katerih je naprava izdelana. Nezak padkov s strani uporabnik
se kaznuje z upravnimi kaznimi. « RO - INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) Simbolul tomberonului
barat, indicat pe echipament, semnaleaza faptul cd, la sfarsitul duratei sale de viatd utila, produsul trebuie sd fie colectat separat de celelalte deseuri. Prin urmare utilizatorul va trebui s& predea echipamentul pe care nuil
mai utilizeaza, cu toate componentele sale esentiale, la centrele de colectare separata a deseurilor electrice si electronice sau sa il predea vanzatorului in momentul achizitionarii unui nou echipament echivalent, in sistem
unu la unu sau unu la zero pentru echipamentele avand latura mai mica de 25 cm. Colectarea separatd corectd, in scopul trimiterii echipamentului vechi spre reciclare, tratare si eliminare, in mod compatibil cu mediul
inconjurétor, contribuie Ia evitarea unor posibile efecte negative asupra mediului si sanatatji si favorizeaza reciclarea materialelor din care este alcatuit echipamentul. In cazul elimindrii abuzive a produsului de catre utilizator
vor i aplicate sanctiuni administrative.
EN - Battery markings and warnings. The product works with batteries covered by the reg. (Eu) 2023/1542 and which cannot be disposed of with normal household waste. Inquire about local
regulations regarding the separate collection of batteries: a correct disposal allows to avoid negative consequences for the environment and health. Instructions for inserting and replacing the
batteries. Before using the toy, remove the protection tab from batteries. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Rechargeable batteries must be removed from the toy before being
recharged (if removable). Rechargeable batteries should only be charged by an adult. Different types of batteries or new and used batteries must not be mixed. Only batteries of the same type or
equivalent to those recommended must be used. The batteries must be inserted respecting the correct polarity (+/-). Discharged batteries must be removed from the toy. To remove or replace the
batteries, unscrew and remove the cover of the battery compartment. The batteries must be removed from the toy if it is not used for long periods of time. The power terminals must not be shorted.
Do not recharge the battery packifit presents a leak of liquid or signs of corrosion. The batteries must be disposed of respecting the rules of local authorities. The drawing board works with a 3V (R2025
battery. The battery is included. Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body,
seek immediate medical attention. « FR - Marquage et avertissement des piles. Le produit fonctionne avec des piles qui sinscrivent dans le cadre de le rég. (Ue) 2023/1542 et qui ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres. Se renseigner sur les régl ions locales en matiére de recyclage des piles : les éliminer correctement permet d'éviter un impact négatif sur fenvironnement et sur la santé. Instructions pour
I'insertion et le remplacement des piles. Avant d'utiliser le jouet, retirer la languette protectrice des piles. Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet
avant dtre rechargées (si elles sont amovibles). Les piles rechargeables ne doivent étre rechargées que par un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées. Seules des piles
duméme type ou équivalentes a celles recommandées doivent étre utilisées. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité (+/-). Les piles usagées doivent étre retirées du jouet. Pour retirer ou changer les piles il
faut dévisser la vis du compartiment a piles et enlever le couvercle. Les piles doivent étre retirées du jouet s'l nest pas utilisé pendant de longues périodes. Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées. Ne
pasrecharger les piles i elles présentent des fuites de liquide ou des signes de corrosion. Les piles doivent étre éliminées conformément aux regles établies par les organismes locaux. La tablette a dessin fonctionne avec une
pile CR2025 de 3V La pile st fournie. Attention : Jetezimmédiatement les piles usagée. Les piles neuves et usagées doivent toujours étre tenues hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou
placées  lintérieur d'une partie du corps, consultezimmédiatement un médecin.  ES - Marcado y advertendia pilas. Este Producto Funciona Con Pilas Que Se Enmarcan En El Reg. (Ue) 2023/1542 Y Que No Pueden Ser
Desechadas Con Los Normales Residuos Domésticos. Se Recomienda Informarse Sobre Las Normativas Locales Relativas A La Recogida Selectiva De Las Pilas: Una Correcta Eliminacidn Permite Evitar Consecuencias Negativas
Para El Ambiente Y La Salud. Instrucciones para la colocacion y la sustitucidn de las pilas. Antes de usar el juguete, retirar el precinto de las pilas. Las pilas no recargables nunca deben recargarse. Las pilas recargables
deben ser retiradas del juguete antes de ser recargadas (i son removibles). Las pilas recargables solo pueden ser recargadas por un adulto. Diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas no deben mezdlarse. Solo deben
usarse pilas del mismo tipo o equivalentes a las recomendadas. Las pilas deben colocarse respetando la polaridad correcta (+/-). Las pilas agotadas deber sacarse del juguete. Para retirar o sustituir las pilas hay que
desatornillar el tornillo del alojamiento de las pilas y retirar la tapa. Deben retirarse las pilas del juguete i este no se va a usar durante mucho tiempo. Los bornes de alimentacidn no deben estar cortocircuitado. No recargar
el pack de pilas si presenta pérdidas de liquido o sefales de corrosion. Las pilas deben desecharse respetando las normas establecidas por los organismos locales. La pizarra funciona con una bateria CR2025 de 3V. La bateria
estdincluida. Atencion: desechar inmediatamente las pilas usadas. Mantener pilas nuevas y usadas fuera el alcance de los nifios. Si se piensa que alguien pueda haber ingerido o haber introducido alguna pila en cualquier
parte del cuerpo, consultar inmediatamente con un médico. « DE - Batteriekennzeichnung und -warnung. Das produkt wird mit batterien betrieben, die unter die europdische richtlinie 2013/56/EU fallen und nicht
tiber den normalen hausmiill entsorgt werden diirfen. Informieren sie sich iiber die ortlichen vorschriften fiir die getrennte sammlung von batterien: eine ordnungsgemasse entsorgung vermeidet negative folgen fiir

31



umwelt und gesundheit. Anweisungen zum einsetzen und auswechseln von batterien. Batterien sollten nur von erwachsenen gehandhabt und aus der reichweite von kindem gehalten
werden. Zum batteriewechsel sind die schrauben der abdeckung auf der unterseite des produktes abzuschrauben, das batteriefach zu 6ffnen und jede batterie unter beachtung der polung einzusetzen
(siehe grafik). Danach ist die abdeckung wieder auf das batteriefach aufzusetzen und die schrauben festzudrehen. Die folgenden sicherheitshinweise sind zu beachten: in ausnahmeféllen konnen
batterien auslaufen. Die auslaufende fliissigkeit kann verbrennungen verursachen oder das produkt zerstdren. Um ein auslaufen von batterien zu vermeiden, beachten sie bitte folgende hinweise: «
mcht W|ederauﬂadbare batterien diirfen nicht aufgeladen werden. « Herausnehmbare, wiederaufladbare batterien vor dem aufladen immer aus dem produkt herausnehmen. « Das aufladen
r, wiederaufladbarer batterien darf nur unter aufsicht eines erwachsenen durchgefiihrt werden. - Niemals alkali-batterien, standardbatterien (zink-kohle) oder wiederaufladbare
nickel-cadmium-batterien miteinander kombinieren. - Niemals alte und neue batterien zusammen einlegen (immer alle batterien zur gleichen zeit auswechseln). « Nur batterien desselben oder eines entsprechenden
batterietyps wie empfohlen verwenden. - Darauf achten, dass die batterien in der korrekten polrichtung (+/-) eingelegt sind. - Alte oder verbrauchte batterien immer aus dem produkt entfernen. « Die anschlussklemmen
diirfen nicht kurzgeschlossen werden. - Das produkt zum entsorgen nicht ins feuer werfen. Die im produkt befindlichen batterien konnen explodieren oder auslaufen. - Batterien sicher und vorschriftsmssig entsorgen. «
NL - Verpackung aufbewahren, da sie wichtige informationen enthilt! Achtung: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt oderin einen Karperteil eingefiihrt worden sein kannten, suchen Sie sofort einen Arzt auf. MARKERING EN BATTERIJWAARSCHUWINGEN Het product werkt op batterijen
die vallen onder Verordening (EU) 2023/1542 en kunnen niet met het normale huisvuil worden weggegooid. Informeer u naar de plaatselijke voorschriften met betrekking tot de gescheiden inzameling van batterijen: een
correcte verwijdering zorgt ervoor dat negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid worden voorkomen. Instructies voor het plaatsen en vervangen van de batterijen Verwijder het bevelhgmgsllp]e voordat
uhet speelgoed gebruikt. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare bartenjen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze worden opgeladen (indien verwijdert
batterijen mogen alleen door een volwassene worden opgeladen. Verschillende soorten batterijen en nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd. Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type of
gelijkwaardig aan de aanbevolen atterijen. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst (+/-). Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. Om de batterijen te verwijderen of te
vervangen, draait u de schroef van het batterijcompartiment los en verwijdert u het deksel. Batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd als het langere tijd niet wordt gebruikt. De voedingsklemmen mogen
niet worden kortgesloten. Laad de batterij niet op als deze lekt of teken van corrosie vertoont. Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften van de plaatselijke instanties. Het tekenbord
werkt op een 3V (R2025-batterij. De batterij is inbegrepen. Let op: gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Als u denkt dat de batterijen wellicht
zijn ingeslikt of ergens in het lichaam zijn ingebracht, zoek dan onmiddelijk medische hulp. « PL - Oznakowanie i ostrzezenia odnosnie baterii. Produkt dziata z bateriami spefniajacymi wymagania rozporzadzenia
(ue) 2023/1542, ktorych nie mozna zbywac jako zwyczajne odpady gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac si¢ z lokalnymi rozporzadzeniami obowiazujacymi w zakresie segregacji odpaddw: poprawne zbywanie
baterii umozliwia zapobieganie negatywnym konsekwencjom wptywajacym na srodowisko i na zdrowie. Instrukcje odnosnie wktadania i wymiany baterii. Przed rozpoczeciem uzywania zabawki nalezy usunac
whktadke zabezpieczajaca baterie. Baterie akumulatorki nalezy wyciagac z zabawki przed rozpoczeciem ich fadowania (jesli s3 one wyciagalne). Baterie akumulatorki moze fadowa¢ wytacznie osoba dorosta. Nie wolno
mieszac baterii réznego typu, ani baterii nowych i uzywanych. Nalezy uzywa¢ wytacznie baterii tego samego typu, lub ekwiwalentnych do zalecanych. Baterie nalezy wktadac zgodnie ze wskazanymi biequnami (+/-).
Roztadowane baterie nalezy wyja¢ z zabawki. W celu usunicia lub wymiany baterii nalezy odkrecic Srubg komory baterii i usunac wieczko. W przypadku dtugiego okresu nieuzywania zabawki naleiy wyjac z niej baterie.
Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilania. Nie fadowac ponownie baterii, jezeli obecne s na nich Slady wyciekéw lub korozu Baterie nalezy zhywac zgodnie z rozporzadzeniami wydanymi przez miejscowe wiadze. Deska
kreslarska dziata na baterig 3V CR2025. Bateria jest dotaczona. OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyrzucic. Trzymac nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci. W przypadku podejrzenia potkniecia baterii lub
umieszczenia ich w jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. » SK - 0ZNACOVANIE A UPOZORNENIA TYKAJUCE SA BATERII. Vjrobok pouzwa na prevadzku batérie, na ktoré sa vztahuje
nariadenie (EU) 2023/1542 a ktoré nemojno likvidovat's beznjm domovym odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch tykajticich sa separovaného zberu batérii: spravna likvidacia umoziiuje zabranit negativnym
dasledkom na Zivotné prostredie a zdravie. Pokyny na vkladanie a vymenu batérii. Pred pouzitim hracky vyberte ochranu batérie. Nenabijatelné batérie sa nesmd nabijat. Nabijatelné batérie je nutné pred nabijanim
zhracky vybrat (ak st vyberatelné). Nabijatelné batérie smie nabijat iba dospeld osoba. Nesmd sa miesat rzne typy batérii a nové batérie s pouzitymi. Musia sa pouZivat iba batérie rovnakého typu ako st odporicané alebo
ekvivalentné batérie. Batérie je nutné vlozit pri dodrianisprévnej polarity (+/-). Vybité batérie sa musia z hracky vybrat. Ak chcete vybrat alebo vymenit batérie, odskrutkujte skrutku priestoru pre batérie a odoberte kryt.
Batérie samusia z hracky vybrat aksahracka dIhsiu dobu nepouziva. Napdjacie svorky nesmu byt skratované. Ak batéria vytecie alebo vykazuje znaky kordzie, nenabijajte ju. Batérie sa musia zlikvidovat v sulade s predpismi
stanovenymi mlestnyml organmi. Kresliaca doska funguje s 3V batériou CR2025. Batéria je sticastou balenia. Upozornenie: PouZité batérie ihned zlikvidujte. Nové a pouZité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa
domnievate, Ze mohlo dOJSt k prehltnutiu batérii alebo Z ze boli viozené do ktorejkolvek Gastitela, okamite vyhladajte lekarsku pomoc. « CZ - 0ZNACENT A UPOZORNENI TYKAJICI SE BATERIT Produkt funguje na baterie,
na které se vztahuje nafizeni (EU) 2023/1542 a nelze je likvidovat s béznym d im odpadem. Informujte se o mistnich predpisech tykajicich se tfidéného sbéru baterii: spravna likvidace umoziiuje zabranit negativnim
dopadiim na Zivotni prostedi a zdravi. Pokyny pro vklddani a vyménu baterii. Pfed pouZitim hracky odstraiite ochranny jazycek. Nenabijeci baterie se nesmi dobijet. Pred dobitim musi byt dobijeci baterie z
hracky vyjmuty (pokud jsou vyjimatelné). Dobijeci baterie musi nabijet pouze dospéld osoba. Riizné druhy novych a pouZitych baterii se nesmimichat. PouZivejte pouze baterie stejného typu nebo ekvivalentni doporucenym
bateriim. Baterie musi byt vloieny s ohledem na spravnou polaritu (+/-). Vybité baterie musi bytz hracky odstranény. Chcete-li vyjjmout nebo vyménit baterie, vysroubujte Sroub prostoru pro baterie a sejméte kryt. Z hracky,
kterd neni delsi dobu pouZivand, musf byt baterie odstranény. Svorky napdjeciho zdroje nesmi byt zkratovany. Pokud z baterie unika kapalina nebo se nachdzi zndmky koroze, baterii nenabijejte. Baterie je tieba likvidovat
vsouladu s pravidly stanovenyml mistnimi dfady. Kreslici prkno funguje na 3V baterii CR2025. Baterie je soucasti baleni. Upozornéni: Pou7ité baterie ihned zlikvidujte. Nové a pouité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud si domnivdte, Ze moth byt baterie spolknuty nebo vioZeny do jakékoli sti téla, okamyité vyhledejte Iékafskou pomoc. « FI - PARISTOMERKINNAT JA VAROITUKSET. Tuote toimii paristoilla, jotka kuuluvat
asetuksen (EU) 2023/1542 piiriin eikd niitd saa havittd tavallisen kotitalousjétteen mukana. Selvitd paikalliset médraykset paristojen erilliskeréyksestd: asianmukainen hévittéminen auttaa ehkéisemadn haitallisia
vaikutuksia ympéristdon ja terveyteen. OHJEET PARISTOJEN ASETTAMISEEN JA VAIHTAMISEEN. Poista paristojen suojaliuska ennen lelun kéyttod. Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata. Ladattavat paristot on poistettava
lelusta ennen lataamista (jos ne ovat irrotettavissa). Ladattavat paristot saa ladata vain aikuinen. Erityyppisia paristoja tai uusia ja kéytettyja paristoja ei saa kayttad yhdessd. Kéytd vain suositellun tyyppisié tai vastaavia
paristoja. Paristot on asetettava oikein napaisuuden (++/-) mukaisesti. Tyhjentyneet paristot on poistettava lelusta. Poistaaksesi tai vaihtaaksesi paristot, avaa ja irrota paristolokeron kansi ruuvaamalla. Paristot on
poistettava lelusta, jos sitd ei kéytetd pitkaan aikaan. Virtaliittimia ei saa oikosulkea. Al lataa paristopakettia, jos siind on vuotoa tai korroosion merkkeja. Paristot on hévitettva paikallisten viranomaisten mééraysten
mukaisesti. Piirustuslauta toimii 3V CR2025-paristolla. Paristo siséltyy pakkaukseen. Varoitus: Hvita kdytetyt paristot vélittomasti. Pidd uudet ja kéytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epéilet, ettd joku on niellyt
paristoja tai laittanut ne johonkin kehon osaan, hakeudu valittomasti Iadkérin hoitoon.
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